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�������������� ���ינטראָדוקטאָרי רי Вводные обряды

�צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז���� ��� ��� ���� Признак креста

��� ��� ������ ��� ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� ��� ��� צייכן פון דעם קריי��אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��� ��� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו

Во имя Отца и Сына и Святого Духаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� Аминь

גרוס��גר Приветствие

�� �� ��� ����צייכן פון דעם קריי�� ��� ������

�����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� �� ���� ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��

����������� ��� �� ��� צייכן פון דעם קריי��� ��� ���

����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Благодать нашего Господа Иисуса

Христаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и любовь к Богуאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и

причастие Святого Духа Будь со

всемиאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ��� ���� גרוס��גר�און פון דעם זון, און פון דעם רו И с вашим духомאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���� ������������� Покаянный акт

������ )ייִדיש(������ ��� ����גר���)ייִדיאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

���צייכן פון דעם קריי� ����צייכן פון דעם קריי ���������� ����צייכן פון דעם קריי��

���� צייכן פון דעם קריי���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��צייכן פון דעם קריי�� צייכן פון דעם קרייַז�גרוס����� צייכן פון דעם קריי�� צייכן פון דעם קרייַז� ���

�� ������ גר����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Братья ייִדי(братья и сестры)אין דעם נאָמען פון דעם פאטע)ייִדיש давайте

признаем наши грехиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע И поэтому

подготовьтесь к празднованию

священных загадокאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ���� צייכן פון דעם קרייַז� ���������� גרוס��� ���

צייכן פון דעם קרייַז� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ������ ��� ����גר���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��צייכן פון דעם קריי ��� ����� צייכן פון דעם קריי���� גרוס�צייכן פון דעם קריי������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

���� גרוס������� ��� ��� ���� �������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� ����גר ��� ����� גרוס���� ��� ���

����גר ��� ����� ��� ������� צייכן פון דעם קרייַז� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

���� ���� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ���� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

���� ���� ���גר� ����� ����דורך מיין מערסט שווער שול

�������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ���גרוס� ���� ����

�����������גרוס��אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ������ ���

�������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ������ ���

����גר���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קרייַז� �������� ����� ��� צייכן פון דעם קרייַז�

�� ��� ����צייכן פון דעם קריי�� גרוס���און פון דעם זון, און פון דעם רו

Я признаюсь всемогущему Богу И

для тебяאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мои братья и сестрыאין דעם נאָמען פון דעם פאטע что я

сильно согрешилאין דעם נאָמען פון דעם פאטע в моих мыслях иאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

по моим словамאין דעם נאָמען פון דעם פאטע в томאין דעם נאָמען פון דעם פאטע что я сделал

и в томאין דעם נאָמען פון דעם פאטע что я не смог сделатьאין דעם נאָמען פון דעם פאטע через

мою винуאין דעם נאָמען פון דעם פאטע через мою винуאין דעם נאָמען פון דעם פאטע через

мою самую серьезную ошибкуדורך מיין מערסט שווער שול

Поэтому я спрашиваю Блаженную

Мэри Эк�Вергинаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Все ангелы и

святыеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע А тыאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мои братья и сестрыאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

молиться за меня Господу нашему

Богуאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ���������� גרוס��� ����

������ ���� ����צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ����צייכן פון דעם קריי

����צייכן פון דעם קריי�� צייכן פון דעם קריי���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ����גרוס�� ����צייכן פון דעם קריי צייכן פון דעם קרייַז�

����� ����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Пусть Всемогущий Бог помилует насאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Прости насאין דעם נאָמען פון דעם פאטע наши грехиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע И

принесите нас вечной жизньюאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� Аминь
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Kyrie Кирие

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуйאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуйאון פון דעם זון, און פון דעם רו

����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו Христосאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуйאון פון דעם זון, און פון דעם רו

����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו Христосאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуйאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуйאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуйאון פון דעם זון, און פון דעם רו

גרוס������� Глория

���� צייכן פון דעם קרייַז� גרוס��� ��� ��� ���גר��אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

���� ��� ���� צייכן פון דעם קרייַז� ������ ��� גרוס���

�����און פון דעם זון, און פון דעם רו ��� ������ ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ������

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ���� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ����� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� ������� ��� ����� ���� גרוס���גר

����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ������� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��

גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���������� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו ���

������ ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����צייכן פון דעם קריי גרוס������ צייכן פון דעם קריי��אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע צייכן פון דעם קריי�� ���

��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ���� ����� ��

צייכן פון דעם קריי��� ��� ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����� ������

���� ����צייכן פון דעם קריידורך מיין מערסט שווער שול �� ���� ����� �� צייכן פון דעם קריי���

��� ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �������� ����צייכן פון דעם קריי��

�����דורך מיין מערסט שווער שול �� ��גר� גרוס�צייכן פון דעם קריי�גר� ��� ���

������ ����� ��� ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� ������ ���� ����צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו ����� ���

������ צייכן פון דעם קריי���� ��� ��������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ������

��גר� ��� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ������ ��גר� ���

����������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ������ ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��� ���� ��� גרוס��� ���

�����און פון דעם זון, און פון דעם רו ���און פון דעם זון, און פון דעם רו

Слава Богу в вышнихאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и на земле

мир людям доброй волиאון פון דעם זון, און פון דעם רו Мы хвалим

тебяאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мы благословляем васאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мы

обожаем тебяאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мы славим тебяאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мы

благодарим вас за вашу великую

славуאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Господи Божеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע небесный

Царьאין דעם נאָמען פון דעם פאטע О Божеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע всемогущий Отецאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Господи Иисусе Христеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Единородный Сынאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Господи Божеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Агнец Божийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Сын Отцаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ты берешь

на себя грехи мираאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуй насדורך מיין מערסט שווער שול Ты

берешь на себя грехи мираאין דעם נאָמען פון דעם פאטע прими

нашу молитвуדורך מיין מערסט שווער שול ты восседаешь

одесную Отцаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуй насאון פון דעם זון, און פון דעם רו Ибо Ты

один Святойאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ты один Господьאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Ты

один Всевышнийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Иисус Христосאין דעם נאָמען פון דעם פאטע со

Святым Духомאין דעם נאָמען פון דעם פאטע во славу Бога Отцаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ���� Собирать

������ ��������און פון דעם זון, און פון דעם רו Давайте молитьсяאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���און פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

�����גרוס� ��� �� ������ Литургия слова

������� ������ Первое чтение

���גר ����� ���� גרוס���און פון דעם זון, און פון דעם רו Слово Господаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

�� ����� גרוס���און פון דעם זון, און פון דעם רו Слава Богуאון פון דעם זון, און פון דעם רו
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�������גר גר��� Ответный псалом

�גרוס� ������� Второе чтение

���גר ����� ���� גרוס���און פון דעם זון, און פון דעם רו Слово Господаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

�� ����� גרוס���און פון דעם זון, און פון דעם רו Слава Богуאון פון דעם זון, און פון דעם רו

����� Евангелие

�� צייכן פון דעם קריי��� צייכן פון דעם קריי��� ��� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו Господь с тобойאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ��� ���� גרוס��גר�און פון דעם זון, און פון דעם רו И со своим духомאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���� ����� ������ �� ��� ������� �

�און פון דעם זון, און פון דעם רו

Чтение святого Евангелия по Нאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���� צייכן פון דעם קרייַז� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� Слава Тебеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Господи

�� ����� ��� �� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו Евангелие от Господаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���� צייכן פון דעם קרייַז� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ������ �����און פון דעם זון, און פון דעם רו Слава Тебеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Господи Иисусе Христеאון פון דעם זון, און פון דעם רו

����� ��� ���� Профессия веры

��� גרוס���� ��� ���� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

���������� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����� ���

���� ��� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ���� צייכן פון דעם קריי���

������ ��� ��צייכן פון דעם קריי���און פון דעם זון, און פון דעם רו ��� גרוס����� ���

���� ��� ������ �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ����צייכן פון דעם קריי

גרוס������ צייכן פון דעם קריי�� ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס������ ��� ���

����� ������ ���� צייכן פון דעם קרייַז����און פון דעם זון, און פון דעם רו גרוס��� ����

גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ��� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� גרוס��� ����

��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� גרוס�����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

����גר�גר�������� ��� ��� �����דורך מיין מערסט שווער שול

���� ��� ��צייכן פון דעם קריי ���ינטראָדוקטאָרי רי גרוס����� גרוס������און פון דעם זון, און פון דעם רו

����� ����צייכן פון דעם קריי ������ ��� �����

����צייכן פון דעם קריי�� ����� �� ��צייכן פון דעם קריי ������� ����

����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ���� �� ��� ��צייכן פון דעם קריי גרוס�����

������������ ��� �� ����גרוס�� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� ��צייכן פון דעם קריי גרוס������� �� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו �����

����צייכן פון דעם קריי�� צייכן פון דעם קרייַז���� �� ��צייכן פון דעם קריי גרוס�����צייכן פון דעם קרייַז���

������ ��������גר ������גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ���

גרוס����� ���� ��� ��צייכן פון דעם קריי �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��צייכן פון דעם קריי

����גרוס������� ����� ����� ���גרוס ���

���� ��� �� גר���������צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו �� ��צייכן פון דעם קריי

����� ��� ���� ��� צייכן פון דעם קריי�ינטראָדוקטאָרי רי ��� ���

������ ���� ��� ��� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו

�� ���� ����� ������ ��� ���� צייכן פון דעם קרייַז�

Я верю в единого Богаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Отец

всемогущийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Творец неба и землиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

всего видимого и невидимогоאון פון דעם זון, און פון דעם רו Верую

во единого Господа Иисуса Христаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Единородный Сын Божийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

рожденный от Отца прежде всех

вековאון פון דעם זון, און פון דעם רו Бог от Богаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Свет от Светаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

истинный Бог от истинного Богаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

рожденныйאין דעם נאָמען פון דעם פאטע не сотворенныйאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

единосущный Отцуדורך מיין מערסט שווער שול через него все

было сделаноאון פון דעם זון, און פון דעם רו Ради насאין דעם נאָמען פון דעם פאטע людейאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и

ради нашего спасения сошел с небаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

и воплотился Духом Святым от Девы

Марииאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и стал человекомאון פון דעם זון, און פון דעם רו Ради нас

он был распят при Понтии Пилатеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

он принял смерть и был погребенאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и

воскрес на третий день в

соответствии со Священным

Писаниемאון פון דעם זון, און פון דעם רו Он вознесся на небеса и

сидит одесную Отцаאון פון דעם זון, און פון דעם רו Он снова

придет во славе судить живых и

мертвых и царству его не будет

концаאון פון דעם זון, און פון דעם רו Верую в Духа Святогоאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Господаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע животворящегоאין דעם נאָמען פון דעם פאטע который



Yiddish ייִדיש(�����)ייִדי( Russian ייִדי(Русский)ייִדיש(

����� �� ��� �������� �� ������

��� צייכן פון דעם קריי��� ����� ���� ���� ����� ����

גר��און פון דעם זון, און פון דעם רו ��� גרוס����� ��� �� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

�� גרוס����� ��� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���גר גרוס��� ����גר

��� ��� ����� ��� ��� צייכן פון דעם קריי��אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����

��� ��� ����� ��� ��� צייכן פון דעם קריי�� ��צייכן פון דעם קריי

������� ��� גרוס������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���גר ���

גרוס����� ���� �� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו ��� גרוס�����

��� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���������� ���

������גר������ ������און פון דעם זון, און פון דעם רו ��� ����

���� �������צייכן פון דעם קריי��� ����� �� ����� ���

צייכן פון דעם קריי��� ��� ��� ��� ������גר צייכן פון דעם קרייַז� ���

����� ����� ��� ���גר ���� ����

��� ���������� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו ���און פון דעם זון, און פון דעם רו

исходит от Отца и Сынаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע кто со

Отцом и Сыном поклоняется и

прославляетсяאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Который говорил

через пророковאון פון דעם זון, און פון דעם רו Верую в единуюאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

святуюאין דעם נאָמען פון דעם פאטע католическую и

апостольскую Церковьאון פון דעם זון, און פון דעם רו Исповедую

одно Крещение во оставление

грехов и жду воскресения мертвых и

жизнь будущего мираאון פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Homaly Проповедь

�������גר��� ����� Универсальная молитва

��� �������� צייכן פון דעם קרייַז� �� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו Мы молимся Господуאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ����צייכן פון דעם קריי�� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע услышь нашу молитвуאון פון דעם זון, און פון דעם רו

�����גרוס� ��� ��

��������גר�

Литургия Евхаристии

Offertory предложение

���� צייכן פון דעם קריי��� גרוס��� ���� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו Благословен будь Бог навекиאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ������ )ייִדיש(������ ���

����גר���)ייִדיאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��צייכן פון דעם קריי ���� ���� ��� ����

��� צייכן פון דעם קריי��� ����� ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

���������� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Молитесьאין דעם נאָמען פון דעם פאטע братья ייִדי(братья и сестры)אין דעם נאָמען פון דעם פאטע)ייִדיש

что моя жертва и твоя может быть

угодна Богуאין דעם נאָמען פון דעם פאטע всемогущий Отецאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי��� גרוס��� �������� ��� ���� ����

��� ���� ��� ���� �� ����� ����� ���

צייכן פון דעם קריי��� ������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����� ����צייכן פון דעם קריי�� גרוס��� ��� ��

גרוס��גר ��� ���� צייכן פון דעם קריי��� ������ �����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Пусть Господь примет жертву от

твоих рук для хвалы и славы его

имениאין דעם נאָמען פון דעם פאטע для нашего блага и благо

всей его святой Церквиאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���און פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��������גר� ����� Евхаристическая молитва

�� צייכן פון דעם קריי��� צייכן פון דעם קריי��� ��� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו Господь с тобойאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ��� ���� גרוס��גר�און פון דעם זון, און פון דעם רו И со своим духомאון פון דעם זון, און פון דעם רו

����� ���� ���צייכן פון דעם קרייַז��און פון דעם זון, און פון דעם רו Поднимите свои сердцаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ����� צייכן פון דעם קריי�� ������ צייכן פון דעם קרייַז� �� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו Мы возносим их к Господуאון פון דעם זון, און פון דעם רו
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������ ������� גרוס��� ����צייכן פון דעם קריי�� גרוס���און פון דעם זון, און פון דעם רו Возблагодарим Господа Бога

нашегоאון פון דעם זון, און פון דעם רו

����און פון דעם זון, און פון דעם רו �גר ��צייכן פון דעם קריי ���� ��� �� Это правильно и справедливоאון פון דעם זון, און פון דעם רו

������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ������ ��� גרוס��� ���

���גרינטראָדוקטאָרי ריאון פון דעם זון, און פון דעם רו ���� ��� ��� צייכן פון דעם קריי���� ��� ���

�����און פון דעם זון, און פון דעם רו ������ ��צייכן פון דעם קריי ������� �� ���� ����און פון דעם זון, און פון דעם רו �������

��� ���גר ���� ��� ��� ������ ���

�����און פון דעם זון, און פון דעם רו ������� �� �� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו �������

Святאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Святאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Свят Господь Бог

Саваофאון פון דעם זון, און פון דעם רו Небо и земля полны твоей

славыאון פון דעם זון, און פון דעם רו Осанна в вышнихאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Благословен грядущий во имя

Господнеאון פון דעם זון, און פון דעם רו Осанна в вышнихאון פון דעם זון, און פון דעם רו

�� ��גר����� ��� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו Тайна верыאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ������������� ���� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� צייכן פון דעם קריי��גרוס� ���� ����� ��צייכן פון דעם קריי �� ���גר�

������און פון דעם זון, און פון דעם רו ������ ���� ��� �גר� ���גר

����� ��� ������� ��� גרוס��צייכן פון דעם קריי�אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

������������� ���� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��צייכן פון דעם קריי

�� ���גר� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו ������ ��� ����צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

�צייכן פון דעם קריי גרוס��� ��� ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����� ���� ����

��� ����� ���גר� ����צייכן פון דעם קריי ��������און פון דעם זון, און פון דעם רו

Мы провозглашаем Твою Смертьאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и исповедуй свое

Воскресение пока ты не придешь

сноваאון פון דעם זון, און פון דעם רו Или же� Когда мы едим этот

Хлеб и пьем эту Чашуאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мы

провозглашаем Твою Смертьאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע пока ты не придешь сноваאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Или же� Спаси насאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Спаситель мираאין דעם נאָמען פון דעם פאטע

ибо Крестом твоим и Воскресением

вы освободили насאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���און פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���� ����������� Обряд причастия

��� ��� ������� ��� ��� גרוס��� ���

גרוס����� ���� גרוס����� ������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

�����גר������� צייכן פון דעם קרייַז� צייכן פון דעם קריי��גרוס��

По повелению Спасителя и

образованные божественным

учениемאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мы смеем сказать�

����צייכן פון דעם קריי�� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���גר ��צייכן פון דעם קריי ���

����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס�������� צייכן פון דעם קריי��� צייכן פון דעם קריי��� ����

������דורך מיין מערסט שווער שול ����� ���� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ����

���� גרוס���� ���� ��� ��� �צייכן פון דעם קריי�� ���

��� ����צייכן פון דעם קריי�� ��� ����און פון דעם זון, און פון דעם רו גרוס��� ����צייכן פון דעם קריי ���

��גרוס��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ���� ����צייכן פון דעם קריי

����צייכן פון דעם קריי�� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��� ���� �� ���גר

���� ��גרוס� ����צייכן פון דעם קריידורך מיין מערסט שווער שול ��� ���� ����צייכן פון דעם קריי ���

��� �גר���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����� �צייכן פון דעם קרייַז�� ����צייכן פון דעם קריי ��� ���צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Отче нашאין דעם נאָמען פון דעם פאטע сущий на небесахאין דעם נאָמען פון דעם פאטע да

святится имя Твоеדורך מיין מערסט שווער שול да придет

царствие твоеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע да будет воля Твоя

на землеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע как на небеאון פון דעם זון, און פון דעם רו Дай нам на

сей день хлеб наш насущныйאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и

прости нам наши прегрешенияאין דעם נאָמען פון דעם פאטע как

мы прощаем техאין דעם נאָמען פון דעם פאטע кто согрешил

против насדורך מיין מערסט שווער שול и не введи нас в

искушениеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע но избавь нас от

лукавогоאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���צייכן פון דעם קריי ����צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

����� ���צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע גרוס��� ���� ��� ����צייכן פון דעם קריי��

��גרוסאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��צייכן פון דעם קרייאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� �� ���� ��� ����

������אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� צייכן פון דעם קריי��� ������� צייכן פון דעם קריי��� ����

Избавь насאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע молимאין דעם נאָמען פון דעם פאטע от

всякого злаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע милостиво даруй мир в

наши дниאין דעם נאָמען פון דעם פאטע что с помощью твоего

милосердияאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мы можем быть всегда
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��� צייכן פון דעם קריי��� ��� צייכן פון דעם קריי���� ��� ���� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ����

������� �� ���� ������ ���

�������גרוס ��� �� �������� ���

����צייכן פון דעם קריי�� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ������ �����און פון דעם זון, און פון דעם רו

свободны от греха и в безопасности

от всех бедאין דעם נאָמען פון דעם פאטע пока мы ждем

блаженной надежды и пришествие

нашего Спасителя Иисуса Христаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

����� �� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ����� ��� �� ����

�� ��צייכן פון דעם קרייַז� ��� ���� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו צייכן פון דעם קריי���� ���

Для королевстваאין דעם נאָמען פון דעם פאטע сила и слава твои

сейчас и навсегдаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ������ ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ���

גרוס�צייכן פון דעם קריי�גרוס� צייכן פון דעם קרייַז� ���� ������� ���� ���

���צייכן פון דעם קריי� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ���� ��� גרוס��� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� ��� ���� ����צייכן פון דעם קריי�� צייכן פון דעם קריי���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �����

�� ���� �� ����� ��� ���� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��

�� ������� �� �� ������� ����� �� ���� גרוס��� גרוס����

���� ���� �צייכן פון דעם קרייַז��און פון דעם זון, און פון דעם רו ����גר ���� ���

����� ���� ������ ��� ������און פון דעם זון, און פון דעם רו

Господи Иисусе Христеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע сказавший

твоим апостолам� Мир оставляю

тебеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע мир мой даю тебеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע не смотри

на наши грехиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע но на вере вашей

Церквиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и милостиво даруй ей мир и

единство в соответствии с вашей

волейאון פון דעם זון, און פון דעם רו Которые живут и царствуют

во веки вековאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���און פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ���� ��� גרוס��� צייכן פון דעם קריי��� צייכן פון דעם קריי��� ��� ���

�������און פון דעם זון, און פון דעם רו

Мир Господень да пребудет с вами

всегдаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ��� ���� גרוס��גר�און פון דעם זון, און פון דעם רו И со своим духомאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי�� ����צייכן פון דעם קריי ��������גרוס� �����

������ ��� צייכן פון דעם קרייַז���� ��� ����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Давайте подарим друг другу знак

мираאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ����� ������ ��

צייכן פון דעם קריי��� ��� ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ������

���� ����צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו ��� ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���

����� ������ �� צייכן פון דעם קריי��� ��� ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

��� ������ ���� ����צייכן פון דעם קרייאון פון דעם זון, און פון דעם רו ��� ���

גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ����� ������ �� צייכן פון דעם קריי��� ���

��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���� ����צייכן פון דעם קריי ����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Агнец Божийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ты берешь на себя

грехи мираאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуй насאון פון דעם זון, און פון דעם רו Агнец

Божийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ты берешь на себя грехи

мираאין דעם נאָמען פון דעם פאטע помилуй насאון פון דעם זון, און פון דעם רו Агнец Божийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע ты

берешь на себя грехи мираאין דעם נאָמען פון דעם פאטע даруй

нам мирאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי� �� ��� ��� גרוס���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ���גר

���� ����� �� צייכן פון דעם קריי��� ��� ��� �����און פון דעם זון, און פון דעם רו

������ צייכן פון דעם קריי���� �� גרוס����� צייכן פון דעם קרייַז� ��

�������� ��� �� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו

Вот Агнец Божийאין דעם נאָמען פון דעם פאטע вот Тотאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Кто берет

на Себя грехи мираאון פון דעם זון, און פון דעם רו Блаженны

званые на вечерю Агнцаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��� ���� ����� ��צייכן פון דעם קריי ��

צייכן פון דעם קריי���גר� ������ ������ ���� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע

����� ���� צייכן פון דעם קריי��גרוס� ���גר ������ ��� ����

���� ���� צייכן פון דעם קריי��� גרוס������און פון דעם זון, און פון דעם רו

Господиאין דעם נאָמען פון דעם פאטע я недостоин Что ты

войдешь под мой кровאין דעם נאָמען פון דעם פאטע но только

скажи словоאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и моя душа будет

исцеленаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� גרוס�� )ייִדיש(����)ייִדי ��� ����און פון דעם זון, און פון דעם רו Тело ייִדי(Кровь)ייִדיש( Христаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���און פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

������ ��������און פון דעם זון, און פון דעם רו Давайте молитьсяאון פון דעם זון, און פון דעם רו
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���און פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

�������צייכן פון דעם קריי��גרוס ���ינטראָדוקטאָרי רי Заключительные

обряды

�������גרוס Благословение

�� צייכן פון דעם קריי��� צייכן פון דעם קריי��� ��� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו Господь с тобойאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��� ��� ���� גרוס��גר�און פון דעם זון, און פון דעם רו И со своим духомאון פון דעם זון, און פון דעם רו

צייכן פון דעם קריי�� ��� ���������� גרוס���

������ ���אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� �����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ���

צייכן פון דעם קריי��אין דעם נאָמען פון דעם פאטע ��� ��� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו

Да благословит тебя всемогущий

Богאין דעם נאָמען פון דעם פאטע Отцаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и Сынаאין דעם נאָמען פון דעם פאטע и Святого Духаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

���און פון דעם זון, און פון דעם רו Аминьאון פון דעם זון, און פון דעם רו

��גר��גר��� Увольнение

גרוס��� �����גראין דעם נאָמען פון דעם פאטע �� ���גר� ��צייכן פון דעם קריי גרוס�������און פון דעם זון, און פון דעם רו

������ גרוס��� ��� ����� �� ����� ���

�� ���און פון דעם זון, און פון דעם רו ������ גרוס��� ��� ����אין דעם נאָמען פון דעם פאטע �����

�� ��� ���� ���� ����און פון דעם זון, און פון דעם רו ������ גרוס���

��� ����און פון דעם זון, און פון דעם רו

Идитеאין דעם נאָמען פון דעם פאטע месса оконченаאון פון דעם זון, און פון דעם רו Или� Иди и

возвещай Евангелие от Господаאון פון דעם זון, און פון דעם רו

Или� Иди с миромאין דעם נאָמען פון דעם פאטע прославляя

Господа жизнью твоейאון פון דעם זון, און פון דעם רו Или� Иди с

миромאון פון דעם זון, און פון דעם רו

�� ����� גרוס���און פון דעם זון, און פון דעם רו Слава Богуאון פון דעם זון, און פון דעם רו

massineverylanguageאון פון דעם זון, און פון דעם רוcom
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